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2. Важные инструкции по технике безопасности и эксплуатации

Важные инструкции по технике безопасности

Двигатели Torqeedo созданы для безопасной и надежной эксплуатации, если они используются в соответствии с этим руководством по эксплуатации. Пожалуйста, прочтите внимательно это руководство перед запуском вашего двигателя. Игнорирование этих инструкций может привести к поломкам имущества или травмам. Компания Torqeedo не несет ответственности за поломки, которые противоречат этому руководству по эксплуатации.

Чтобы убедиться в безопасной работе двигателя:

· Используйте пружины амортизатора механизма наклона только, если двигатель установлен вертикально. Иными словами, сильное перенапряжение пружин амортизатора может привести к частому соскальзыванию  механизма наклона. Это может привести к серьезным увечьям.

· Не лазьте в отверстие на крышке замка транца. Если вы это сделаете, это может привести к деформации, когда механизм наклона активизирован. Отверстие маркировано предохранительными наклейками. Детально, смотри секцию 8.1.

· Ознакомьтесь с устройством управления двигателя. Вы должны уметь остановить мотор быстро, если необходимо. 

· Обычно мощность вашего Cruise 2.0 обеспечивается от двух  или более батареек (24 Вольт – номинальное напряжение). Обязательно, когда подсоединяете батарейку, проверьте, что вы используете одинаковые типы батареек (одинаковой емкости, одинаковым сроком службы, одного производителя, одинакового заряда). Различные условия заряда между батарейками соединенными вместе, когда батарейки соединены, могут привести к сильно компенсирующему току или перегрузке кабелей, главного выключателя или аккумулятора. В экстремальных случаях, это может привести к пожару  или несчастным случаям. Всегда следуйте инструкциям  секций 8.1 - 8.3 этого руководства пользователя.

· Сечение кабеля должно быть, как минимум 25мм². Мы рекомендуем использовать кабели сечением 35 мм².   

· Разрешается только взрослым, которые были проинструктированы, как управлять   мотором, запускать его.  

· Запускайте двигатель, когда вы установили главный выключатель аккумулятора и предохранитель 125А в схеме. Обычно, мы рекомендуем подсоединять комплект кабелей Torqeedo Cruise 2.0, который выпускается с этими характеристиками и сечением 35 мм².

· Следуйте инструкциям производителя лодок по допустимой механизации вашей лодки. Не превышайте допустимых ограничений.

· Остановите лодку немедленно, если кто-то находится за бортом лодки.

· Не заводите мотор, если кто-то находится в воде около лодки

· Не используйте мотор, как крепление для вашей лодки. Не используйте мотор, как рукоятку для поднятия и транспортировки маленьких лодок.

· Не опускайте аккумулятор  в воду или другую жидкость.

Важные инструкции по технике безопасности

Здесь изложены важные инструкции по эксплуатации двигателей Torqeedo Cruise. Помимо этих инструкций, пожалуйста, соблюдайте все инструкции по эксплуатации, чтобы предотвратить поломки вашего двигателя. 

· Заводите двигатель только, когда гребной винт  находится под водой. Если завести на воздухе, то уплотняющие кольца вала, которые крепят двигатель к несущему валу, могут сломаться. Если двигатель работает на воздухе долгий период времени, он может перегреться.

· Когда установили, предохраняйте электронику румпеля от брызг и волн. А так же, вы не должны погружать в воду румпель и крышку вал, и вы должны держать разъем контактов на румпеле сухими. Погружение румпеля и крышки вала в воду может привести к невосстановимым повреждениям электроники.

· После использования, отсоединяйте двигатель и аккумулятор, используя выключатель аккумулятора. Он полностью выключит питание двигателя и предотвратит аккумулятор от пере разрядки из-за тока холостого хода.

· После использования всегда вытаскивайте двигатель из воды. Вы можете сделать это, используя наклонный механизм или крепеж на транце. 

· После использования в соленой или грязной воде, промойте двигатель (но никогда не мойте аккумулятор) проточной водой.

· Иногда используйте аэрозоль для ухода за пружинами амортизатора, контактами на кабеле питания и разъеме под дистанцию. Если вы используете двигатель в соленой или грязной воде, мы рекомендуем обрабатывать контакты раз в месяц.

· Всегда храните двигатель и аккумулятор сухими в чехле.

· Если двигатель неправильно срабатывает, сперва переведите ручку наклона в позицию стоп приблизительно на 2 секунды. Стоп позиция имеет функцию перенастройки и может корректировать минимальные ошибки сама.

· Если вы имеете проблему с вашим двигателем, пожалуйста, следуйте инструкциям этого руководства для решения гарантийных претензий.

3. ВВЕДЕНИЕ

Уважаемый Покупатель,

Мы счастливы, что вы выбрали наш двигатель. Ваш подвесной лодочный двигатель Torqeedo Cruise создан с использованием передовых технологий. Он был создан и изготовлен с особой заботой и вниманием к комфорту, удобству и безопасности в использовании, а также был тщательно протестирован перед доставкой. 

Пожалуйста, прочтите эти инструкции внимательно, чтобы вы могли пользоваться двигателем правильно и наслаждаться  им долгое время.

Мы постоянно совершенствуем продукцию Torqeedo. Если у вас есть какие-либо комментарии по дизайну и использованию нашей продукции, мы будем рады их услышать от вас. Пожалуйста, свяжитесь с нашим Отделом Обслуживания Клиентов, если у вас есть вопросы по продукции Torqeedo. (service_international@torqeedo.com) 

Мы надеемся, что вы получите море наслаждений с нашей продукцией. Вы будете удивлены, какой огромной мощностью обладает этот легкий электродвигатель.

Ваши 

Dr. Friedrich Bobel                                          Dr. Christoph Ballin

Управляющий Партнер                                 Управляющий Партнер 

4 . ОБ ЭТОЙ ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

5.  ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ  

4. Об этой инструкции по эксплуатации 

Эта инструкция по эксплуатации поможет вам использовать Torqeedo Cruise 2.0 безопасно и эффективно. Вся информация, представленная в данном руководстве, основана на новейших данных о продукте. Зависит от технических изменений.

ОПАСНО

Отображает опасность или процесс, который может привести к повреждениям или поломкам оборудования.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Отображает опасность или процесс, который может привести к поломкам оборудования.

5. Заявление о соответствии

Мы, Torqeedo GmbH, с исключительной ответственностью, заявляем о соответствии Cruise 2.0 наименованию изделия со следующими устройствами:

Маленький водный транспорт 

Электрооборудование 

Устройства низкого постоянного напряжения

DIN EN ISO 10133:2000

Starnberg, Ноябрь 2006

Вышеупомянутая компания владеет следующими техническими документами доступными для просмотра:

· Обязательная инструкция по эксплуатации

· Программное обеспечение с исходным кодом (только для Европейского сообщества)

· Дефектировочная ведомость (только для Европейского сообщества)

· Другая техническая документация (только для Европейского сообщества)

6. УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ

6.1 Объем гарантии 

Компания Torqeedo GmbH, Petersbrunner Strasse За в D-82319 Starnberg, Germany, гарантирует первоначальному покупателю подвесного лодочного двигателя Torqeedo, что продукт не будет иметь дефектов материалов и качества изготовления, в течение описанного ниже периода. Torqeedo гарантирует возмещение затрат первоначальному покупателю за расходы: по ремонту дефектов материалов и качеству изготовления. Эта гарантия не покрывает случайные расходы или другие денежные убытки (например, расходы за буксировку, дистанционную связь, еду, потери времени и т.д.).

Гарантия предоставляется на два года со дня доставки товара первоначальному покупателю. Товар, который используется коммерческими и государственными организациями – если даже временно – исключаются из этой 2-годичной гарантии. В этих случаях, применяется гарантия, предусмотренная законом. Право предъявить претензию по гарантии истекает через 6 месяцев после обнаружения неисправности. 

Torqeedo по своему усмотрению решает, в каком случае неисправные детали ремонтировать или заменять. 

Дистрибьюторы и дилеры, которые ремонтируют двигатели Torqeedo, не имеют прав возлагать на себя юридические обязательства от имени Torqeedo. 

Обычное изнашивание и плановое обслуживание исключаются из гарантии.

Torqeedo имеет право отказать в гарантии если:

· гарантийные документы не были представлены должным образом

· продукт не применялся в соответствии с инструкциями

· инструкции по эксплуатации, безопасности и уходу не были соблюдены

· продукт был переделан или изменен или были добавлены детали и аксессуары, которые не разрешены или не рекомендованы Torqeedo 

· прошлое обслуживание или ремонт были произведены не  авторизированными фирмами Torqeedo, или были использованы не оригинальные детали. 

Наряду с правами, обусловленными этой гарантией, покупатель имеет права на юридическую гарантию по предъявлению претензий, обусловленных договором покупки с дилером,  которые не запрещены этой гарантией. 

6.2 Порядок обращения за гарантийным обслуживанием 

Соблюдение следующего гарантийного порядка необходимое условие для удовлетворения претензий по гарантии. 

Перед отправкой любого неисправного товара, необходимо согласовать поставку в Сервисный центр Torqeedo. Вы можете связаться с нами по телефону, электронной почте или почте. Вы можете найти контактную информацию в конце этой инструкции. Пожалуйста, обратите внимание, что мы не будем рассматривать продукты, о которых мы не осведомлены и поэтому мы можем отказаться принять продукт.

Чтобы проверить гарантийную претензию и обратиться за гарантийным обслуживанием, мы требуем полный гарантийный сертификат, а также доказательство покупки.

· Гарантийный сертификат, вложенный в это руководство, должен указывать контактную информацию, информацию о продукте, серийный номер и краткое описание неисправности.

· Доказательство покупки должно указывать покупку и дату покупки (например, квитанцию об оплате, инвойс или кассовый чек). 

Для возврата двигателя  в Сервисный Центр, мы рекомендуем сохранять оригинальную упаковку Torqeedo.

Мы ответим на любые вопросы по обращению за гарантийным обслуживанием – просто используйте информацию на обратной стороне.

7. ОБОРУДОВАНИЕ И РАБОЧИЕ ЭЛЕМЕНТЫ

7.1 Базовая комплектация 

Полная базовая комплектация вашего двигателя Torqeedo Travel должна включать следующие части:

· Двигатель с румпелем, крепеж транца, вал, кожух и гребной винт

· Ручку румпеля

· 2 ключа зажигания

· Рабочие инструкции

· Гарантийный сертификат

· Упаковка

7.2 Схема расположения деталей 
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8 . ЗАПУСК 

8.1 Установка двигателя на лодку

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

· Используйте пружины амортизатора только, когда двигатель установлен вертикально.  Иными словами, сильное перенапряжение пружин амортизатора может привести к частому соскальзыванию механизма наклона. Это может привести к серьезным увечьям. Во время доставки от производителя, спусковой рычаг закреплен крепежом кабеля. Мы рекомендуем закреплять спусковой рычаг, когда вы перевозите или храните ваш двигатель.

·  Не лазьте в отверстие на крышке замка транца. Если вы это сделаете, это может привести к деформации, когда механизм наклона активизирован. Отверстие маркировано предохранительными наклейками.

· Убедитесь, что механизм наклона защелкнулся, когда вы его сложили.

1. Извлеките все компоненты, устройства и детали, доставленные с вашим Cruise из упаковки.

2. Установите ручку румпеля на румпель. Убедитесь, что вы отцентрировали кнопку фиксатора румпеля  на румпеле с пазами на ручке румпеля. Кнопка фиксатора румпеля должна кликнуть.

3. Установите двигатель на транец или кронштейн двигателя вашей лодки и прочно затяните винты.

4. Чтобы установить двигатель под правильным углом наклона необходимо проделать несколько шагов: 
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· Сперва, ослабьте фиксаторы на румпеле и установите румпель прямо. Чтобы вы убедились, что румпель не зацепил детали вашей лодки, когда вы наклоняли двигатель.

· Теперь удерживайте заднюю часть крепежа транца одной рукой, а другой нажмите фиксатор румпеля (см. чертеж). Сейчас вы можете легко и безопасно наклонить двигатель.

· Ослабьте фиксатор наклона двигателя, развинтив оранжевую гайку, а затем удалите его из крепежа транца.

· Выберите позицию наклона и установите фиксатор наклона  в соответствующее углубление для фиксатора. Вы должны установить фиксатор наклона двигателя сквозь обе стенки крепежа транца. Только затем вы может зафиксировать его снова оранжевой гайкой. 

· Наклоните двигатель снова так, чтобы он зафиксировался в новой позиции. 

· Установите румпель как вам удобно и завинтите оба фиксатора. 

5. Если вы хотите управлять блоком дистанционного  управления вместо румпеля, вставьте вилку переключения или кабель управления вашего устройства в гнезда на внутренней стороне румпеля. Вы можете приобрести необходимые материалы для установки, как аксессуары у вашего дилера. Перед использованием двигателя, проверьте управление, повернув его от одной точки к другой.
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8.2 Основная информация об аккумуляторе

Питание модели двигателей осуществляется либо от обычных свинцовых аккумуляторов, либо от фирменных литиевых аккумуляторов Torqeedo. 

Чтобы определить время работы и диапазон аккумулятора, вам нужно знать емкость батарей. В дальнейшем, она указывается в ватт часов  (Вт.ч). Количество ватт часов может легко совпадать с мощностью питания двигателя (в Ватт): Cruiser 2.0 имеет мощность питания 2,000 Ватт и потребляет 400 Ватт часов за час на полной мощности. Номинальная емкость батарейки рассчитывается, умножением заряда  (Ампер –час) на номинальное напряжение (Вольт). Таким образом, батарейка 12 Вольт имеет номинальную емкость 1,200 Ватт- часов. 

Как правило, для обычных свинцовых и литиевых аккумуляторов, номинальная емкость, рассчитанная этим способом, не может быть полностью использована. Это из-за ограниченной емкости тока большой величины свинцовых аккумуляторов. Чтобы компенсировать этот эффект, разумно использовать большие аккумуляторы.  Этот эффект незначителен для литиево-марганцевых аккумуляторов.

Решающее значение для ожидаемого запаса и времени хода аккумуляторов имеет не только емкость аккумуляторов полностью доступная, но также тип  лодки, технические характеристики  (кратчайшее время хода и дальность на полной скорости), а в случае свинцовых аккумуляторов температура окружающей среды.

Следующая таблица предоставляет некоторые примеры типичного времени хода. Здесь, мы предполагаем, что двигатель непрерывно использует 2,000 Ватт мощности на полной скорости. Маленькие лодки только требуют полную мощность для запуска, в то время как потребляют меньше входной мощности на полной скорости. Это приводит к длительному времени хода.

	Модель
	Питание от батарей
	Температура окружающей среды
	Категория скорости
	Емкость фактически доступная
	Время хода в часах: минутах

	Cruise 2.0
	2.400 Ватт часов, свинцово-гелиевые (2 батарейки *, каждая 12 Вольт , 100 Ампер часов, приблизительно 65 кг)
	> + 10 C
	На полной скорости
	~ 1.600
	~ 0:48

	Cruise 2.0
	2.400 Ватт часов, свинцово-гелиевые (2 батарейки *, каждая 12 Вольт , 100 Ампер часов, приблизительно 65 кг)
	> + 10 C
	На средней скорости
	~ 2.300
	~9:12

	Cruise 2.0
	4,800 Ватт часов, свинцово-гелиевые (2 батарейки*, каждая 12 Вольт , 200 Ампер часов, приблизительно 130 кг)
	> + 10 C
	На полной скорости
	~ 4.000
	~2:00

	Cruise 2.0
	4,800 Ватт часов, свинцово-гелиевые (2 батарейки*, каждая 12 Вольт , 200 Ампер часов, приблизительно 130 кг)
	> + 10 C
	На средней скорости
	~ 4.700
	~ 18:48

	Cruise 2.0
	1,994 Ватт часов, литиевая-марганцевая (1 Torqeedo Power 26-77, 18 кг) 
	Между –20 и +45 С
	На полной скорости
	~1.994
	~1:00

	Cruise 2.0
	1,994 Ватт часов, литиевая-марганцевая (1 Torqeedo Power 26-77, 18 кг)
	Между –20 и +45 С
	На средней скорости
	~ 1.994
	~8:00


* новая, хорошего качества.

Мы рекомендуем  для того, чтобы вы получили требуемую емкость батарей в Ватт- часах, использовать как можно меньше параллельных соединений, по мере возможности с минимальным количеством батарей. Итак, чтобы получить емкость батарей, например 4,800 Ватт часов (при 24 Вольт), будет лучше использовать две батарейки 12 Вольт/200 Ампер часов, вместо нескольких параллельных и последовательно соединенных батареек (например, четыре батарейки 12 Вольт/ 100 Ампер часов). Во-первых, во избежание угроз безопасности от расположения батареек. И во-вторых, разницы емкости между батарейками, которые уже находились во время расположения или которые эксплуатировались позже, оказывает негативное воздействие на всю систему аккумулятора (потеря емкости). В-третьих, этим способом вы сокращаете потери на точках контактов, которые могут составлять до 2-3% от емкости батарейки.

Чтобы избежать риск  потери емкости и потери на точках контактов с последовательным и параллельным расположением батареек, всегда  комбинируйте только одинаковые типы батареек (одинаковой емкости, одинаковым сроком службы, одного производителя, одинакового заряда). 

ОПАСНО!

Последовательные и параллельные расположения батареек должны всегда иметь одинаковые условия заряда. Поэтому, вы должны использовать только одинаковые типы батареек (одинаковой емкости, одинаковым сроком службы, одного производителя, одинакового заряда), и полностью заряжайте каждую батарейку отдельно в вашем зарядном устройстве перед ее установкой. Различия в условиях зарядки могут привести к экстремально сильному компенсирующему току или перенапряжению, которое перегружает кабели, конекторы или батарейки. В экстремальных условиях, это может привести к пожару или несчастным случаям.

8.3 Соединение Cruise 2.0 к свинцовым батарейкам (щелочным, гелиевым), используя комплект проводов Torqeedo.

Cruise 2.0 подключается к блоку питания между 20 Вольт и 30 Вольт (относящихся к номинальному напряжению). Это значит, что он может быть подключен к двум последовательно расположенным свинцово-кислотным батарейка 12 Вольт или свинцово-гелиевым батарейкам. 

Чтобы увеличить емкость, несколько пар последовательно расположенных батареек 12 Вольт могут быть расположены параллельно друг к другу  (не рекомендуется – смотри основную информацию по питанию от батареек).

1. Начинается соединение проводов к батарейкам, с соединения положительного полюса первой батарейки к отрицательному полюсу второй батарейки. Используйте соединительный кабель, предназначенный для этого.

2. Убедитесь, главный выключатель выключен или находится в исходной позиции. Если необходимо, выключите его или установите в исходную позицию.

3. Соедините отрицательное соединение зажимов проводов (идентифицируется по маркировки) к отрицательному полюсу первой батарейки.

4. Затем соедините положительное соединение зажимов, которое включает предохранитель, к положительному полюсу второй батарейки.

5. Сейчас соедините вилку  провода в гнездо двигателя.

6. Переключите главный выключатель в положение включено. Сейчас ваш двигатель готов к запуску.

Сейчас батарейки последовательно расположены друг к другу: Емкость батарейки (Ватт-часы) и вольтаж (Вольт) батарейного блока была удвоена. Заряд батареек (Ампер-часы) не  изменяется с помощью последовательного расположения. (После последовательного расположения, две последовательно расположенные батарейки 12 Вольт/100 Ампер-часов, каждая по 1,200 Ватт-часов, имеют 24 Вольт, 100 ампер часов и 2,400 Ватт часов.)

Комплект проводов выпускается в комплекте с CF8 135 A предохранителем. В случае короткого замыкания, предохранитель выключает цепь и предотвращает дальнейшее разрушение.
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Подключение Cruise 2.0 к двум батарейкам 12 Вольт.

ОПАСНО!

· Последовательные и параллельные расположения батареек должны всегда иметь одинаковые условия заряда. Поэтому, вы должны использовать только одинаковые типы батареек (одинаковой емкости, одинаковым сроком службы, одного производителя, одинакового заряда), и полностью заряжайте каждую батарейку отдельно в вашем зарядном устройстве перед ее установкой. Различия в условиях зарядки могут привести к экстремально сильному компенсирующему току или перенапряжению, которое перегружает кабели, конекторы или батарейки. В экстремальных условиях, это может привести к пожару или несчастным случаям.

· Кабельное сечение для батареек должно быть, хотя бы 22 мм². Мы рекомендуем кабельное сечение  35 мм². 

· Убедитесь, что полюса батареек чистые и без коррозии.

· Чтобы зафиксировать их к полюсам батареек, завинтите надежно винты на выходах.

8.4    Соединение Cruise 2.0 к свинцовым батарейкам (щелочным, гелиевым), без использования комплекта проводов Torqeedo.

Выполняйте в соответствии инструкциям для соединения Cruise 2.0 к свинцовым батарейкам (щелочным, гелиевым), используя комплект проводов Torqeedo.

Особенно соблюдайте инструкции на сечении кабеля и международное запрещение использования главного выключателя и предохранителя. Главный выключатель и предохранитель должны быть созданы для постоянной нагрузки 125 Ампер.

Torqeedo не несет ответственности за поломки, связанные с не подходящими: предохранителями, главным выключателем, сечением кабеля, которое слишком маленькое, или неподходящими контактами.

В качестве соединительного устройства для источника питания, Cruise оборудован клеммами. Вы можете также приобрести клеммы у вашего дилера Torqeedo. 

ОПАСНО!

· Кабельное сечение для батареек должно быть, хотя бы 22 мм². Мы рекомендуем кабельное сечение  35 мм². 

· Вы должны использовать главный выключатель созданный для постоянной нагрузки, хотя бы 125 Ампер.

· Всегда используйте предохранитель 125 Ампер.

· Все контакты должны быть созданы для постоянного тока 125 Ампер.

· Последовательные и параллельные расположения батареек должны всегда иметь одинаковые условия заряда. Поэтому, вы должны использовать только одинаковые типы батареек (одинаковой емкости, одинаковым сроком службы, одного производителя, одинакового заряда), и полностью заряжайте каждую батарейку отдельно в вашем зарядном устройстве перед ее установкой. Различия в условиях зарядки могут привести к экстремально сильному компенсирующему току или перенапряжению, которое перегружает кабели, конекторы или батарейки. В экстремальных условиях, это может привести к пожару или несчастным случаям.

· Убедитесь, что полюса батареек чистые и без коррозии.

· Чтобы зафиксировать их к полюсам батареек, завинтите надежно винты на выходах.

8.5 Подключение Cruise 2.0 к литиево-марганцевой батарейки Torqeedo Power 26-77.

Cruise 2.0 подключается к блоку питания между 20 Вольт и 30 Вольт (относящихся к номинальному напряжению). Это значит, что он может быть подключен к литиево-марганцевой батарейки (LIMA) Torqeedo Power 26-77.

Чтобы увеличить емкость, вы можете расположить несколько батареек Torqeedo Power параллельно друг к другу.

ОПАСНО!

Неправильное расположение литиевых батареек приводит к слишком сильному короткому замыканию, чем расположение свинцовых батареек. Поэтому вы должны следовать инструкциями очень внимательно и использовать только комплект кабелей Torqeedo, чтобы собрать ваш двигателей.
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Подключение Cruise 2.0 к  Torqeedo Power 26-77

1. Начните с подсоединения комплекта кабелей к аккумулятору. Сперва переключите главный выключатель в позицию выключено или исходную позицию.

2. Подсоедините отрицательную клемму (идентифицируется по маркировки) к одному из двух отрицательных полюсов батарейки. (Оба отрицательных полюса имеют равные значения).

3. Подсоедините положительную клемму (идентифицируется по маркировки и встроенному предохранителю) к одному из двух положительных полюсов батарейки. (Оба  положительных полюса имеют одинаковые значения).

4. Сейчас подсоедините вилку высоко тока в гнездо высокого тока двигателя. 

5. Включите аккумулятор с помощью переключателя.

6. Включите главный выключатель кабелей. Сейчас ваш двигатель готов к запуску.

Комплект кабелей выпускается с CF8 135 A предохранителем. В случае короткого замыкания, предохранитель выключает цепь и предотвращает дальнейшее разрушение.

Вы можете увеличить емкость, используя параллельное расположение 4 батареек Torqeedo Power из серии “User Installation (UI)”, таким же способом, как в пункте 8.3 (Соединение Cruise 2.0 к свинцовым батарейкам). Пожалуйста, следуйте инструкциям для установки литиевых - марганцовых батареек.

8.6 Установка блока электронного дистанционного управления Torqeedo на Cruise 2.0

Дополнительно вы можете контролировать мощность Cruise 2.0, используя блок дистанционного управления, доступного как аксессуар (вместо румпеля).

Если вы используете блок дистанционного управления, индикатор напряжения встроенный на румпеле не долго работает.

Блок дистанционного управления устанавливается на двигатель в 2 стадии:

1. Отсоедините вилку кабеля управления из румпеля.

2. Установите вилку кабеля управления в гнездо блока дистанционного управления.

Если вы используете несколько двигателей Cruise на лодке, вы должны иметь блоки дистанционного управления синхронизированные авторизированным Сервисным центром Torqeedo. Это гарантирует, что двигатели обеспечивают равное усилие. Это особенно важно, когда двигатели  не установлены сразу почти рядом друг с другом (например, на катамаране).

9. Оборудование

9.1 Транцевый замок

  Мощность, необходимая для управления, может быть отрегулирована винтом трения. Поворот винта по часовой стрелке, увеличивает необходимое усилие управления до фиксирования двигателя. Поворот против часовой стрелки уменьшает усилие на рычаге управления.

Наклонный механизм позволяет наклонять и фиксировать двигатель.

Вы можете наклонить двигатель, вынув его из воды (например, когда его не используют или когда вы спускаете лодку на мелководье). Если он не используется долгие периоды времени, мы рекомендуем зафиксировать двигатель в позиции 75 градусов, используя болт наклона двигателя.

Фиксирование позволяет вам установить двигатель под правильным углом к поверхности воды. Для этой цели, отверстия обеспечивают по 5 градусов интервалы от 0 до 20 градусов. 

Смотри секцию 8.1 (Установка двигателя на лодку), чтобы понять как наклонять и выравнивать двигатель.

ОПАСНО!

· Используйте пружины амортизатора только, когда двигатель установлен вертикально.  Иными словами, сильное перенапряжение пружин амортизатора может привести к частому переключению механизма наклона. Это может привести к серьезным увечьям. Во время доставки от производителя, спусковой рычаг закреплен крепежом кабеля. Мы рекомендуем закреплять спусковой рычаг, когда вы перевозите или храните ваш двигатель.

·  Не лазьте в отверстие на крышке замка транца. Если вы это сделаете, это может привести к деформации, когда механизм наклона активизирован. Отверстие маркировано предохранительными наклейками.

· Убедитесь, что механизм наклона защелкнулся, когда вы его сложили.
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9.2 Румпель

Управляйте мощностью двигателя, поворачивая ручку румпеля. Скорость гребного винта и направление поворота (вперед/назад) может управляться  бесступенчатым способом. Соответствующие маркировки на ручке румпеля указывают это.

ОПАСНО!

Вам необходимо ознакомится c характеристиками  вашего двигателя Cruise 2.0. Практикуйтесь в управление двигателем и в маневрировании на открытой воде.

Вы можете  поднять румпель на бесступенчатые позиции до 90 градусов. Чтобы это проделать, ослабьте зажимные винты. Затем, когда вы установили румпель в нужную позицию, затяните надежно зажимные винты.

Используйте кнопку сброса на внутренней стороне ручки румпеля, чтобы отрегулировать длину ручки румпеля. Нажмите эту кнопку на алюминиевой трубочке, чтобы отрегулировать длину на трех позициях.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Убедитесь, что кнопка защелкнулась снова.

Чтобы быстро выключить двигатель, вытащите ключ зажигания. Слегка потяните ключ, чтобы вытащить его. Двигатель заведется  снова, если вставить ключ. Румпель должен находится в режиме - стоп, чтобы проделать это.

Индикатор напряжения встроен на румпеле. Индикатор напряжения – это не точный индикатор остаточной емкости вашего аккумулятора. Потеря напряжения батареек при увеличении разрядки зависит сильно от состояний батарейки (технологии, качества, типа, условий окружающей среды, и т.д.). Однако, в отсутствии наиболее современной системы управления батарейкой, индикатор напряжения самый лучший способ приблизительно подсчитать остаточное время хода вашей системы двигателя. 

9.3 Кожух

Двигатель и электронная система контроля располагаются на кожухе. Они обеспечивают движение. Дополнительно встроено несколько защитных функций:

1. Защита от превышения температуры: Если двигатель перегревается, система управления двигателем уменьшает мощность двигателя, пока не установится температурное равновесие.

2. Защита от понижения напряжения: Если напряжение падает ниже 9 вольт (Travel 401) или 17 вольт (Travel 801), электронный регулятор выключает двигатель, чтобы избежать пере разрядки аккумулятора. Даже заранее, мощность двигатель регулируется, так чтобы высокое напряжение около 37 Ампер не возникает.

3. Защита от блокировки: Если гребной винт заблокирован или заел, двигатель будет потреблять слишком много мощности. В этом случае, двигатель выключается на несколько сотых секунды, чтобы предохранить электронику, обмотку двигателя и гребной винт. После разблокирования, двигатель запустится из положения стоп после 1 секунды.

4.  Защита от поломки кабеля: Если кабель управления поврежден, то есть, если соединение к румпелю сломалось, двигатель не будет заводиться или  остановится. 

5. Регулирование скорости: измененяемая скорость, при которой скорость гребного винта регулируется от изменяемого положения румпеля, ограничена   для того, чтобы предохранить механические детали двигателя и избежать кратковременных скачков тока.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если двигатель неправильно срабатывает, сперва переключите румпель в позицию стоп приблизительно на 2 секунды. Позиция стоп имеет функцию перенастройки, которая может исправить небольшие неисправности.

Перо поддерживает вращающиеся движения и предохраняет гребной винт, когда он касается дна.

Анод предохраняет металлические детали, которые находятся в воде от коррозии, особенно в морской воде. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Заводите двигатель только, когда винт  находится под водой. Если завести на воздухе, то уплотняющие кольца вала, которые крепят двигатель к несущему валу, могут сломаться. Если двигатель работает на воздухе долгий период времени, он может перегреться.

После использования всегда вытаскивайте двигатель из воды. Вы можете сделать это, используя наклонный механизм на транцевом замке. 

10. Демонтаж

1. Вытащите ключ зажигания и переключите главный выключатель двигателя в позицию «выключено» или исходную позицию.

2. Отсоедините соединения между двигателем и комплектом проводов.

3. Зафиксируйте спусковой рычаг наклонного механизма от случайного нажатия на связывающий кабель или провод и т.д. 

4. Снимите двигатель и расположите его на гладкой поверхности.

ОПАСНО!

· Кожух может быть горячим.

· Используйте пружины амортизатора только, когда двигатель установлен вертикально.  Иными словами, сильное перенапряжение пружин амортизатора может привести к частому переключению механизма наклона. Это может привести к серьезным увечьям. Во время доставки от производителя, спусковой рычаг закреплен крепежом кабеля. Мы рекомендуем закреплять спусковой рычаг, когда вы перевозите или храните ваш двигатель.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Убедитесь, что двигатель сухой перед хранением.

Убедитесь, что вы не закрутили кабель вокруг острых краев.

11. Инструкции по хранению и уходу.

11.1 Защита от коррозии
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Материалы были выбраны с высокой коррозионной устойчивостью. Большинство материалов, используемых в Cruise 2.0, как в большинстве продуктов для морского отдыха, классифицируются как «стойкие к морской воде».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

После использования, всегда вытаскивайте двигатель из воды. Вы можете это сделать, используя наклонный механизм на крепеже транца.

После использования в морской или грязной воде, промойте двигатель (но никогда аккумулятор) проточной водой.

Всегда храните двигатель и аккумулятор сухими в чехле.

Обрабатывайте следующие детали аэрозолью для контактов раз в месяц:

Пружины амортизатора наклонного механизма

Контакты на кабеле питания

Зажим на кабеле управления

Мы рекомендуем проверять анод раз в год. Анод устанавливается на гребном винте  двигателя. Используйте только аноды Torqeedo- вы можете заказать их у вашего дилера или Команды Сервисного Обслуживания Torqeedo.

11.2     Другие инструкции по уходу

Чтобы очистить двигатель вы можете использовать любые моющие средства, подходящие для пластика, и следуйте инструкциям производителя. Кокпитные аэрозоли, применяемые для машин, позволяют получить превосходный результат на пластиковых поверхностях Torqeedo Cruise.

12. Неисправности

Двигатель не запускается 

	Подсоединены ли ключ зажигания и кабель управления?
	нет
	Вставьте ключ зажигания и кабель управления

	       да


	
	

	Правильная ли полярность батареек (положительная клемма на положительном полюсе, отрицательная клемма на отрицательном полюсе)? Не поврежден ли предохранитель кабелей (нет ли следов горения на смотровом окне)? 
	нет
	Исправьте полярность. Если необходимо замените предохранитель.

	      нет


	
	

	Правильно ли подсоединены батарейки? Зафиксированы ли контакты и есть ли на них следы от коррозии?
	нет
	Подсоедините батарейки в соответствии с планом соединения секции 8.3 –8.5. Если необходимо, очистите контакты и обработайте их аэрозолью. Затяните контакты. 

	      да 


	
	

	Батарейки достаточно заряжены? Напряжение батареек > 20 Вольт? 

(Если использовать 2 последовательно расположенные свинцовые батарейки 12 Вольт, 10 Вольт на каждую?)
	нет
	Замените батарейки в соответствии с инструкциями производителя

	      да 


	
	

	Не засорен ли пропеллер?

Может ли пропеллер вращаться?
	нет
	Устраните препятствия

	Свяжитесь с Сервисным Центром Torqeedo (контактную информацию смотрите на задней крышке)
	
	Установите румпель в позицию стоп. Подождите приблизительно 2 секунды, а затем перезапустите из позиции стоп.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ремонт может производиться только в авторизированных Сервисных Центрах Torqeedo. Попытки ремонта владельцев сразу же аннулируют гарантию.  

В случае предъявления претензий по гарантии, пожалуйста, следуйте инструкциям в начале руководства по эксплуатации.

13. Технические данные
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* Мощность необходимая для движения лодки (измеряется после вычитания всех расходов, включая расход гребного винта). Определение двигательной мощности = мощность тяги х скорость.

14. Ликвидация устройства.

Двигатели Torqeedo Cruise разработаны в соответствии с директивой EU 2002/96. Эта директива регулирует положения о ликвидации электрических и электронных устройств для защиты окружающей среды.

Вы можете, в соответствии местным регулированиям, сдать свой двигатель в сборный пункт. Там он будет профессионально уничтожен.

15. Аксессуары 

	Артикул
	Продукт
	Описание

	1203
	Набор кабелей для Cruise 2.0
	Набор кабелей для подключения двигателя Cruise 2.0 к стандартным аккумуляторам или к аккумуляторам Torqeedo Power.  Длина- 3 метра. Изготовлены из качественных кабелей сечением 35 мм², оснащены предохранителем и главным выключателем. Возможно последовательное подключение двух аккумуляторов 12 Вольт. В комплект входят схемы подключения. 

	1205 
	Удлинение для кабелей  Cruise 2.0 
	Набор удлинения для кабелей на 2 метра. В комплект входят все необходимые соединения. 

	1901 
	Запасной гребной винт 
	 Гребной винт изменяемого шага и профиля (VPVC), разработанный с учетом мощности и крутящего момента моторов Travel. Корпус изготовлен из ударопрочного пластика, усиленного стекловолокном. В комплект поставки входят все необходимые крепления

	1902
	Блок дистанционного электронного управления LT
	Блок дистанционного электронного управления двигателем для установки слева в комплекте кабели длиной 6 метров.

	1903 
	Блок дистанционного электронного управления RT
	Блок дистанционного электронного управления двигателем для установки справа в комплекте кабели длиной 6 метров.

	1904
	Комплект для установки двух  блоков дистанционного управления 
	Набор для быстрой и удобной установки системы из двух блоков управления.


Сервисные центры Torqeedo:

Европейский и международный:

Torqeedo GmbH

Peterbrunner Str.3a

82319 Starnberg

Germany

service_international@torqeedo.com 

Телефон  +49-8151-268 67-26

Факс +49-8151-268 67-19

Северная Америка

Torqeedo Inc.

22705 W Lochanora Drive 

Hawthorn Woods, IL 60047

U.S.A

service_usa@torqeedo.com 

Телефон +1-847-726 0071

Факс +1-847-726 0084
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Нажмите спусковой рычаг механизма наклона
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